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Čestitamo 

Dragi kupče Kirbyja,

Čestitamo vam na kupnji. Sada ste vlasnik vrhunskog i potpunog 
sustava za održavanje doma uz pomoć kojega će vaša kuća i 
pokućstvo izgledati bolje i trajati dulje. Što je još važnije, čestom 
upotrebom sustava Kirby® SentriaTM stvorit ćete čisto kućno 
okruženje kakvo želite i zaslužujete.

Ovaj je priručnik za upotrebu i održavanje osmišljen zato da bi 
vam pomogao pri potpunom iskorištavanju sustava za održavanje 
doma Sentria te uživanju u njegovim brojnim prednostima i zna-
čajkama. Korisnički DVD (ako je dostupan) u rukovanje strojem 
će vas uputiti korak po korak. Lokalni distributeri na raspolaganju 
su Vam ako imate ikakvih daljnjih pitanja.

Tvrtka Kirby, koja je već 90 godina simbol inovativnosti i kva-
litete, trguje metodom prodaje po kućama u više od 60 zemalja. 
Svaka nam je mušterija iznimno važna i stoga nam je veoma 
drago što ste odlučili poslovati s nama.

Uživajte u svim mogućnostima svog sustava za održavanje doma 
Sentria!

Ovaj je priručnik namijenjen korištenju uz sustave za održavanje doma Kirby® Sentria™ i 
Kirby® Sentria II™

Za pomoć se obratite lokalnom ovlaštenom distributeru.

The Kirby Company, 1920 West 114th Street, Cleveland, Ohio 44102, SAD.

Dijelovi i pribor, imd@kirbywhq.com

Odnosi s korisnicima (001 216-228-2400), consumer@kirbywhq.com

www.kirby.com

Kirby registrirani su zaštitni znakovi tvrtke The Scott Fetzer Company.

Sentria je zaštitni znak tvrtke The Scott Fetzer Company.
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Važne sigurnosne upute
Sentria™ Model G10D kao dvostruko izolirani uređaj službeno su ubilježili i potvrdili Underwriters 
Laboratories Inc. prema američkim i kanadskim sigurnosnim standardima. Modeli 2930** i 2950** 
sustava za čišćenje sagova pjenom, modeli 2931** i 2951** sustava za održavanje podova, model 
2935** turbo četke Zippbrush i model 2932** kompleta turbo alata Turbo Accessory System također 
su službeno ubilježeni i potvrđeni kao dodatni pribor za upotrebu s ovim modelom uređaja Kirby®. 
Izvan Sjeverne Amerike proizvode 230/240 Volt model G10E i 100 Volt model G10J službeno potvrđuju 
ovlaštene službe pojedinih zemalja.

PRI KORIŠTENJU ELEKTRIČNIH UREĐAJA UVIJEK SE 
PRIDRŽAVAJTE OSNOVNIH MJERA OPREZA.
PRIJE UPOTREBE SVOG Sentria SUSTAVA ZA ODRŽAVANJE DOMA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM VAŽNIM SIGURNOSNIM UPUTAMA.

VAŽNO! - Radi otklanjanja opasnosti od požara, strujnog udara 
ili ozljeda, postupajte ovako:
• Uređaj uključen u mrežu ne ostavljajte bez nadzora ili u pogonu. Kad se ne koristite uređajem te prije 

promjene priključaka, utikač izvucite iz utičnice.
• Ne koristite uređaj na otvorenom. Upotrebljavajte ga samo na suhim površinama ili pak s Kirbyjevim 

sustavom čišćenja sagova pjenom. Ne izlažite kiši. Čuvajte u zatvorenom prostoru.
• Ne dopustite da se uređaj upotrebljava kao igračka. Posebno pripazite ako uređaj upotrebljavaju djeca 

ili ako ga upotrebljavate blizu djece. Ne dopuštajte djeci da bez nadzora upotrebljavaju usisavač.
• Ovaj uređaj nije namijenjen korištenju od strane osoba (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, osjetil-

nih ili mentalnih sposobnosti, ili osobama bez iskustva ili potrebnog znanja, osim u slučaju kada im je 
pružena pomoć i sve potrebite informacije za pravilno korištenje uređaja od strane osobe odgovorne 
za njihovu sigurnost.

• Upotrebljavajte ga samo kako je opisano u priručniku. Upotrebljavajte ga samo s priključcima koje 
preporučuje proizvođač.

• Ne upotrebljavajte s oštećenim kabelom ili utičnicom. Ako uređaj ne radi ispravno, ako je udaren, ošte-
ćen, ostavljen na otvorenom ili zaliven vodom, vratite ga ovlaštenom distributeru ili ga odnesite u servis.

• Ne povlačite za kabel, ne nosite uređaj držeći ga za kabel, ne gnječite kabel vratima i ne vucite ga 
preko oštrih rubova ili oko oštrih uglova Ne prelazite uređajem preko kabela. Kabel držite podalje od 
vrućih površina.

• Ne isključujte iz struje povlačenjem za kabel. Da biste uređaj isključili iz struje, povucite utikač, a  
ne kabel.

• Ne dodirujte utikač niti uređaj mokrim rukama.
• Ne stavljajte nikakve predmete u otvore uređaja. Ne upotrebljavajte uređaj ako je otvor začepljen. 

Redovito čistite otvore od prašine, pahuljica, dlaka i svega što bi moglo smanjiti protok zraka.
• Kosu, odjeću, prste i sve dijelove tijela držite podalje od otvora i pokretnih dijelova.
• Vratilo motora zaštitite od dlaka, vlasi i drugih vlakana.
• Ne upotrebljavajte za skupljanje ničega što gori, tinja ili se dimi, na primjer cigareta, šibica, užarenih 

čestica ili žeravice. 
• Ne upotrebljavajte za skupljanje zapaljivih materijala.
• Ne upotrebljavajte uređaj ako vreća za prašinu i/ili filtar nisu pravilno postavljeni .
• Prije isključivanja kabela ISKLJUČITE aparat.
• Budite posebno oprezni pri čišćenju stubišta.
• Ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne tekućine poput benzina i ne koristite se uređajem u zatvorenim 

prostorima gdje ima zapaljivih ili eksplozivnih isparavanja.
• Pri korištenju sustava za čišćenja sagova pjenom ne upotrebljavajte zapaljive ili eksplozivne tekućine 

za čišćenje saga ili poda.
• Pri korištenju sustava za održavanje poda, služite se samo originalnim Kirby® sredstvima za čišćenje, 

odnosno čistilima i voskovima za pod namijenjenima za uređaje, koji se mogu kupiti u trgovini.
• Prije pokušaja bilo kakvog čišćenja, servisiranja ili promjene priključaka, pričekajte da se motor posve 

zaustavi i izvucite utikač iz utičnice.
• Ovaj je uređaj opremljen dvostrukom izolacijom. Servisiranje mora vršiti distributer ili servisni centar 

kojeg je ovlastila tvornica, a koji upotrebljava Kirbyjeve originalne dijelove radi očuvanja sigurnosti 
korištenja i jamstva.

• Sve Kirbyjeve kemikalije držite izvan dosega djece. Te kemikalije mogu izazvati nadražaj ili neugodu 
ako se progutaju ili dospiju u oči. 

• U prenosivu prskalicu ne stavljajte zapaljive ili eksplozivne otopine.
• U prenosivu prskalicu ne stavljajte pesticide ni kemijske proizvode koji mogu ugroziti zdravlje ili 

oštetiti dišne putove, oči ili kožu.
• Uvijek nosite sigurnosne naočale prilikom turbo brušenja.

ČUVAJTE OVE NAPUTKE  
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU
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Ako imate bilo kakvih pitanja o kupnji ili radu Kirby sustava za čišćenje kuće, obratite se svom 
lokalnom ovlaštenom distributeru.

ILI
Možete se obratiti Odjelu za odnose s korisnicima tvrtke The Kirby Company:

e-pošta consumer@kirbywhq.com adresa Odnosi s korisnicima
telefon 00 800 547 292 72  1920 West 114th Street
telefaks 001-216-529-6146  Cleveland, Ohio 44102

Naše radno vrijeme je od 8:00 do 17:00 po istočnom vremenu u SAD-u, od ponedjeljka do petka.
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O priručniku

Ovaj priručnik osmišljen je za lako čitanje i slijeđenje uputa. Podijeljen je u odjeljke na 
temelju različitih načina upotrebe sustava Kirby® SentriaTM. Unutar svakog odjeljka nalaze 
se jednostavne ilustracije koje će vam pomoći da s lakoćom vizualizirate korake potrebne za 
rukovanje sustavom Sentria, kao i njegovim brojnim priključcima i dodatnim priborom.

Molimo vas da imate na umu: Ilustracije i opisi svih dijelova vašeg sustava za održavanje 
doma Sentria mogu se pronaći u stražnjem dijelu priručnika. Molimo vas da prilikom čitanja 
priručnika konzultirate te ilustracije i odgovarajuće oznake.

Osim popisa sadržaja na 3. stranici priručnika, na 58. je stranici kazalo dijelova i postupaka 
uz čiju ćete pomoć lakše pronaći tražene podatke.

Iskreno se nadamo da će vam ovaj priručnik za upotrebu pomoći da se dugo služite svjetski 
priznatom kvalitetom Kirbyjevog sustava za održavanje doma Sentria.
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Filtarske vrećice Kirby Micron Magic HEPA koje se služe mikroalergenskom tehnologijom 
naručite od lokalnog ovlaštenog distributera Kirbyja.

Kirby®

Za ljude koji cijene kvalitetu, pouzdanost i učinak.

With MicroAllergen Technology

Institut za tepihe i sagove (CRI)  
nagradio je sustav za održavanje doma 
Kirby priznanjem „Zlatna etiketa“ za 
udovoljavanje preduvjeta vezanih uz 
uklanjanje nečistoće, obuzdavanje  
prašine i održavanje izgleda.
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Početak rada
PRVI DIO

U ovom se odjeljku daju općenite informacije koje će vam 
trebati da biste počeli upotrebljavati svoj sustav SentriaTM. U 
njemu ćete pronaći informacije o:

Pomicanju i prenošenju sustava

Korištenju kočnice preklopne ručke

Papučici za namještanje visine  
(Toe-Touch Control)

Pravilnoj visini usisne glave

Korištenju pogona Tech Drive

Postavljanju/zamjeni jednokratnih  
filtarskih vrećica

Pražnjenju malog zadržnika  
Mini Em-Tor 

Korištenju podizača remena
Molimo vas da pažljivo pročitate ovaj odjeljak (kao i  
sve ostale odjeljke) prije upotrebe sustava za održavanje 
doma Sentria.
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Pri pomicanju kočnice preklopne ručke obvezatno držite ručku. U ručku je ugrađe-
na opruga koja pri otpuštanju može brzo odskočiti uvis.

Početak rada

POMICANJE SUSTAVA

Sustav Sentria opremljen je pogonom Tech Drive. Ako želite 
gurati jedinicu dok je motor ISKLJUČEN, papučica Tech 
Drive � mora biti isključena (oslobođena).

Pogon Tech Drive isključujete pritiskom na stranicu papučice 
Tech Drive označenu sivim slovom „N” („N” za neutralni 
položaj). (Vidi dodatnu obavijest na 8. stranici.) �

KOČNICA PREKLOPNE RUČKE

Kočnica preklopne ručke ⑩ omogućuje vam podizanje  
prednjeg dijela sustava Sentria preko pragova vrata ili  
rubova saga. Da biste to učinili, kočnicu pomaknite  
prema vreći. Time se ručka spušta samo dijelom hoda.  
To vam omogućuje da pritisnete učvršćenu ručku i  
podignete prednji dio jedinice. �

ZAKLJUČAVANJE GORNJE RUČKE

Odmaknite nivelator preklopne ručke podalje od vrećice.  
U tom položaju baza će ostati zaključana prilikom podizanja 
sustava s poda. �

NAPOMENA: Tijekom usisavanja, Nivelator preklopne 
ručke uvijek mora biti podešen na središnju poziciju.

ODLAGANJE I PRENOŠENJE SUSTAVA

Za podizanje i prenošenje sustava, koristite ili donji rukohvat 
na sredini ručke, ili gornji rukohvat iznad vrećice. �

UPOZORENJE:!

PAPUČICA ZA NAMJEŠTANJE VISINE 
(TOE-TOUCH CONTROL)

Papučicom za namještanje visine Toe-Touch Control �,  
� koja se nalazi iznad prednjeg kotača, podiže se i spušta 
prednji dio sustava Sentria.
Za podizanje prednjeg kraja, pritisnite nogom donju  
papučicu �. �
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Otpustite papučicu pogona Tech Drive pri kretanju preko osjetljivih pločica te ulaštenih i 
lakiranih, sagom nepokrivenih podova da bi se izbjegla oštećenja i tragovi.

Početak rada

PODEŠAVANJE VISINE ZA ČIŠĆENJE
Isključite jedinicu i pritišćite gornju papučicu Toe Touch 
Control ⑧ koliko je potrebno da jedinica dostigne najniži  
stupanj.

Pritišćite donju papučicu Toe Touch Control ⑨ stupanj po  
stupanj kako biste usisnu glavu podesili na željenu visinu.

Pažljivo pratite zvuk svake promjene stupnja. Različiti  
stupnjevi namijenjeni su različitim vrstama čišćenja.

Stupanj Svrha
Najniži stupanj Preporučeno: Sagovi
1 pritisak Opcionalno: Niski 

sagovi i tvrdi podovi
2 pritiska Opcionalno: Srednje 

debeli i plišani sagovi
3 pritiska Preporučeno: Ukla- 

njanje dlake kućnih 
ljubimaca

4+ pritiska Crijevo i dodaci �

OPREZ:!

ISKLJUČIVANJE POGONA TECH DRIVE 
Sustav Sentria opremljen je pogonom Tech Drive Power Assist. 
Ova inovativna značajka olakšava pomicanje sustava Sentria 
naprijed - natrag. 

Da biste uključili pogon Tech Drive, pritisnite stranu papučice 
pogona ⑫ označenu crvenim slovom „D” (za Drive=vožnja) 
koja se nalazi odmah ispod prekidača  za struju ⑬.

Sustav Sentria možete, ako želite, upotrebljavati i bez pogona 
Tech Drive. Jednostavno prebacite papučicu pogona Tech Drive 
u neutralni položaj. �

ISKLJUČIVANJE POGONA TECH DRIVE 
(IZ NEUTRALNOG POLOŽAJA)
Ako sustav Sentria™ želite micati dok je motor isključen ili da 
biste usisavali bez pogona Tech Drive, pogon mora biti u neu-
tralnom položaju.

Da biste pogon Tech Drive stavili u neutralan položaj,  
pritisnite stranicu papučice � Tech Drive označenu sivim slo-
vom „N” („N” za neutralni položaj). �
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    OPREZ: Prije zamjene filter vrećice za odlaganje utikač uređaja iskopčajte iz
  utičnice i provjerite jesu li se motor i ventilator zaustavili.

Početak rada

Vađenje iskorištene filter vrećice.

Otvorite zatvarač vanjske trajne vrećice i izvucite filter vrećicu 
za odlaganje zajedno s gornjim adapterom.

Podignite kartonske jezičke koji drže filter vrećicu za odlaganje 
uz gornji adapter. Držeći kartonske jezičke, izvucite kartonsku 
ploču na vrećici za odlaganje iz gornjeg adaptera.

Postavljanje nove filter vrećice za odlaganje.

Kada je otvoren zatvarač vanjske trajne vrećice i kada je 
izvučen gornji adapter, postavite osnovu kartonske ploče 
uz donji jezičak gornjeg adaptera.

Zatim, osovite kartonsku ploču uz ravnu površinu gornjeg-
adaptera.

Savijte kartonske jezičke na gornjoj strani kartonske ploče 
na držače na gornjoj strani gornjeg adaptera.

Na kraju, umetnite gornji adapter i novu filter vrećicu za 
odlaganje u vanjsku trajnu vrećicu, a zatim do kraja zatvorite 
zatvarač.

NAPOMENA: Filter vrećica za odlaganje se mora postaviti 
prije usisavanja. Filter vrećicu za odlaganje zamijenite uvijek 
kada nečistoće dosegnu liniju FULL (puno) na vrećici za  
odlaganje. U protivnom će se oslabiti učinkovitost uređaja.

!

Upotrebljavajte samo originalne Kirby® „Style F“ vrećice za odlaganje.

OVAJ SENTRIA® SUSTAV ZA ODRŽAVANJE DOMA 
UPOTREBLJAVA POBOLJŠANE KIRBY „STYLE F“  
FILTER VREĆICE ZA ODLAGANJE. 
Funkcionalno • Lagano postavljanje

2

1

3
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Ne skupljajte teške predmete poput kovanica, vijaka, kamenčića ili sličnih predme-
ta jer možete oštetiti ventilator.UPOZORENJE:!

Početak rada

REMEN ZA PRIČVRŠĆIVANJE VREĆICE

4 Provjerite je li spojnik priključnog crijeva � povezan 
s remenom za pričvršćivanje �. Remen za pričvršći-
vanje zadržava zamjenjivu filtarsku vrećicu u usprav-

nom položaju.
Ako remen nije vezan, provucite ga kroz rupicu na plastič-
nom nosiću koji je na vrhu spojnika priključnog crijeva. 
Potom rupu na remenu nataknite na vrh nosića.
Na posljetku, umetnite spojnik s novom filtarskom vrećicom 
u vanjsku platnenu vreću i potpuno je zatvorite patent zatva-
račem da bi se postigao najveći učinak.
NAPOMENA: Za učinkovit rad filtracijskog sustava upo-
trebljavajte samo Kirbyjeve filtarske vrećice Micron Magic 
HEPA. Podere li se vanjska vreća, odmah je zamijenite. �

PRAŽNJENJE MALOG ZADRŽNIKA  
MINI EM-TOR
Mali zadržnik Mini Em-Tor � osmišljen je za prikupljanje 
krupnijeg i težeg otpada koji se potom prazni uklanjanjem 
malog zadržnika.

1 Da biste skinuli mali zadržnik Mini Em-Tor, čvrsto ga 
stisnite za držač i zaokrenite ga od sustava dokle god 
ide, a potom ga podignite.

Vrh vreće odvaja se od ručke pritiskom na gumb �. Nakon 
skidanja malog zadržnika i cijelog sklopa vreće za prašinu, 
prednji otvor malog zadržnika postavite iznad novina i    pro-
tresite da krupni otpaci ispadnu. �

2 Mali zadržnik Min Em-Tor vraća se na svoje mjesto 
tako da cijeli sklop s vrećom za prašinu vratite na     
njegovo mjesto te da jezičac za zatvaranje vreće � koji 

se nalazi na vrhu vreće umetnete u prorez ispod dugmeta za 
skidanje vreće �.
Na kraju poravnajte označenu strelicu na malom zadržniku 
Mini Em-Tor sa strelicom na ispušnom otvoru �. Zakrenite 
mali zadržnik Mini Em-Tor prema tijelu sustava Sentria i 
učvrstite ga.
NAPOMENA: Mali zadržnik Mini Em-Tor mora biti čvrsto 
zategnut ili aparat neće raditi. �

KORIŠTENJE PODIZAČA REMENA
Podizač remena � u sustavu Sentria služi:
1) za uključivanje i isključivanje rotirajuća četke. Kada  
je četka isključena, sustav Sentria može se koristiti kao  
uspravni usisavač s izravnim usisom (stranica 15), te:
2) za odvajanje usisne glave kada sustav Sentria  
prilagođavate korištenju s različitim priključcima  
i dodatnim priborom.
Da biste izbjegli oštećenja remena, isključite sustav Sentria 
prije korištenja podizača remena. �
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KORIŠTENJE PODIZAČA REMENA 
(nastavak)

1 Za korištenje podizača remena najprije morate podi-
gnuti rasvjetnu kapu ㉑. �

2 Izvucite ručicu na podizaču remena �. Pomoću nje 
okrenite podizač remena do kraja ulijevo (u smjeru 
suprotnom kazaljki na satu) sve dok se ne zaustavi  

i crvene se strelice poklope. Na taj se način remen rasteže  
i odvaja od osovine motora. Vratite ručicu na podizaču  
remena u položaj u kojem je zatvorena.
Ako sustav Sentria™ koristite kao usisavač s izravnim usi-
som, samo spustite rasvjetnu kapu. Rotirajuća četka ostat će 
isključena te se neće okretati kad se uređaj uključi. �

3 Remen će se nategnuti na glavu kako je prikazano. �

4 Da biste ponovno uključili vrtnju četke, samo podigni-
te rasvjetnu kapu i pomoću ručice zakrenite podizač 
remena do kraja udesno (u smjeru kazaljki na satu) dok 

se ne poklope zelene strelice. Potom spustite rasvjetnu kapu.
Četka će se početi vrtjeti kad se uređaj UKLJUČI.
NAPOMENA: Remen ne smije dugo ostati zategnut. 
Provjerite jesu li zelene strelice poravnate u položaju za 
odlaganje. �

5 Sustav Sentria opremljen je pokazivačem rada valjka 
četke �, koji se nalazi na gornjoj desnoj strani usisne 
glave. Njegova je svrha da pokazuje vrti li se valjak 

četke na ispravan način.
Ako pokazivač rada valjka četke na mahove miga svijetlom 
ili se ne upali kod korištenja usisne glave, remen valjka četke 
možda ne radi ispravno. Postoji mogućnost da se remen nije 
zahvatio, a možda ga treba promijeniti.
Upute o mijenjanju valjka četke, koji nazivamo i remenom 
za napajanje usisne glave, potražite na stranici 46. �

Početak rada
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Uspravni i prenosivi usisavač
DRUGI DIO

Sustav za održavanje doma Sentria™ iznimno je svestran. U 
ovom ćemo odjeljku razmotriti sljedeće:

Upravljanje uspravnim kabelom

Korištenje sustava Sentria kao  
uspravnog usisavača

Korištenje uspravnog usisavača  
za izravno usisavanje usisom

Čišćenje tvrdih podova

Korištenje sustava Sentria kao  
prenosivog usisavača

Usisavanje madraca i sagom prekrivenih 
stuba
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Uspravni i prenosivi usisavač

UPRAVLJANJE USPRAVNIM KABELOM

Na ručku sustava Sentria ugrađen je niz kukica i držača da 
se kabel ne bi vukao po podu i da bi bio praktično spojen s 
njom.

1 Kada upotrebljavate sustav Sentria kao uspravan,  
utisnite kabel u dva držača kabela koji se nalaze na 
stražnjoj strani ručke. �

2 Kada je gornja kukica za kabel u gornjem položaju 
ili položaju koji nazivamo „12 sati“, provucite kabel 
prema stražnjem dijelu jedinice i uvucite ga u držač 

u obliku slova C koji se nalazi na gornjoj kukici za kabel. 
Kabel se sada može omotati oko gornje i donje kukice za 
kabel da bi se usisavač odložio. Ako želite brzo osloboditi 
kabel i koristiti sustav, zaokrenite gornju kukicu prema dolje 
u položaj „6 sati“. Držač u obliku slova C dizajniran je tako 
da čvrsto drži kabel na mjestu i spriječi pad njegova prvog 
koluta na pod.
NAPOMENA: Kabel se može umetnuti ili izvaditi iz držača 
u obliku slova C samo kada je gornja kukica za kabel u polo-
žaju „12 sati“. �
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Uspravni i prenosivi usisavač

USPRAVNI USISAVAČ

Prije nego što se počne s usisavanjem, valja pravilno  
namjestiti visinu usisne glave ㉕. Time se omogućuje  
najučinkovitije čišćenje. 
Pravilnu visinu namjestit ćemo ovako: �

1 Sentria™ sustav uključite pritiskom na prekidač. �

2 Pritišćite gornju papučicu Toe Touch Control ⑧ koliko 
je potrebno da jedinica dostigne najniži stupanj. �

3 Pritišćite donju papučicu Toe Touch Control ⑨ stupanj 
po stupanj kako biste usisnu glavu podesili na željenu 
visinu.

Pažljivo pratite zvuk svake promjene stupnja. Različiti  
stupnjevi namijenjeni su različitim vrstama čišćenja.

Stupanj Svrha
Najniži stupanj Preporučeno: Sagovi
1 pritisak Opcionalno: Niski 

sagovi i tvrdi podovi
2 pritiska Opcionalno: Srednje 

debeli i plišani sagovi
3 pritiska Preporučeno: Ukla- 

njanje dlake kućnih 
ljubimaca

4+ pritiska Crijevo i dodaci �
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4  Po želji uključite pogon Tech Drive pritiskom na stranu 
papučice pogona � označenu crvenim slovom „D”  
(za Drive=vožnja) koja se nalazi odmah ispod  
prekidača za struju �. �

5 Da biste isključili sustav Sentria™, pritisnite donju 
papučicu Toe-Touch Control Bottom Pedal � do kraja 
dok se usisna glava sasvim ne podigne.

Pogon Tech Drive isključite pritiskom na stranu papučice  
� Tech Drive označenu sivim slovom „N” („N” za  
neutralni položaj).
Sustav Sentria isključite pritiskom na prekidač �, a zatim 
isključite kabel. �

USISAVAČ S IZRAVNIM USISOM

Izravnim usisavanjem možete čistiti tvrde podove, male 
sagove i osjetljivije sagove bez upotrebe rotirajuće četke.
NAPOMENA: Pri izravnom usisavanju bez podloška za tvrde 
podove, bilo to na sagu ili golom podu, usisnu glavu spustite  
i što više približite podu, a da ga pritom ne dotaknete.

1 Kada je sustav Sentria isključen, podignite rasvjetnu 
kapu ㉑. �

2 Izvucite ručicu na podizaču remena �. Pomoću nje 
okrenite podizač remena do kraja na lijevo (u smjeru 
suprotnom od kazaljki na satu) sve dok se ne poklope 

crvene strelice (vidi 10. stranicu). Vratite ručicu na podizaču 
remena u položaj u kojem je zatvorena.
Potom spustite rasvjetnu kapu.
Time se isključuje rotirajuća četka i sustav Sentria radi kao 
usisavač s izravnim usisom. �

Uspravni i prenosivi usisavač

 Kada usisavač koristite na tvrdim podovima, papučica pogona Tech Drive mora  
biti u neutralnom položaju.UPOZORENJE:!
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Uspravni i prenosivi usisavač

Prije namještanja podloška za tvrde podove, isključite uređaj, izvucite utikač iz 
utičnice i uvjerite se da su se motor i glava s četkom zaustavili.

ŠTITNIK ZA TVRDE PODOVE  
(dodatni pribor)

Priključivanjem dodatnog štitnika za tvrde podove na sustav 
SentriaTM možete usisavati gole podove. Kad je aparat isklju-
čena, pritiskom na donju papučicu � Toe-Touch Control 
podignite usisnu glavu ㉕ koliko god ide. Podložak pri-
čvrstite na usisni otvor pomoću kvačica na ploči podloška. 
Potom spuštajte usisnu glavu pritiskom na gornju papučicu 
za namještanje visine � od zadržnika do zadržnika sve dok 
čekinje ne dotaknu pod.
NAPOMENA: Štitnik za tvrde podove upotrebljava se samo 
kada je aparat postavljena za izravan usis. �

PRIPREMA PRENOSIVOG USISAVAČA

Osim što se radi o iznimnom uspravnom usisavaču, sustav 
Sentria može se lako pretvoriti i u prenosivi usisavač za 
madrace i sagom pokrivene stube.

1 Da biste sustav Sentria pretvorili u prenosivi usisavač, 
provjerite je li aparat isključena, je li kabel isključen iz 
struje te je li papučica Tech Drive u neutralnom položaju.

Potom otkvačite vanjsku platnenu vreću s nosača  
pritiskom na gumb za skidanje vreće � i pustite da  
vreća klizne na dolje. �

2 Skinite kabel s ručke. Dok je ručka � u okomitom 
položaju, pritisnite sklop za pomicanje ručke � u nje-
zinu podnožju, povucite je naviše te izvucite iz ležišta. 

(Na crtežu zbog preglednosti nije prikazana vreća.) �

3 Umetnite malu ručku � u ležište preklopne ručke  
i potisnite je da ulegne u ležište. Potisnite ručku da  
ulegne u ležište. �

UPOZORENJE:!
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Da biste smanjili rizik od ozljeda prilikom prijenosnog usisavanja, pri radu držite 
kosu i odjeću što dalje od sustava Sentria.

Isto tako, provjerite je li papučica Tech Drive u neutralnom položaju prilikom usi-
savanja stuba ili madraca. K tome, prilikom usisavanja madraca rotirajuća četka 
mora biti isključena.

UPOZORENJE:

PRIPREMA PRENOSIVOG USISAVAČA 
(nastavak)

4 Po sredini savijte sklop s vrećom za filtraciju �  
i uvucite držač vreće � u utor na ručki da ulegne  
u svoje ležište.

Prenosivi je usisavač tada spreman za korištenje. �
NAPOMENA: Ne koristite prenosivi usisavač na tapetira-
nom namještaju.

SAGOM PREKRIVENE STUBE

Stavite sustav Sentria™ na sagom pokrivenu stepenicu pri-
državajući stražnju stranu. Kada ga namjestite, provjerite 
je li papučica Tech Drive u neutralnom položaju i uključite 
jedinicu.
Pomičite usisavač naprijed-natrag tako da rotirajuća četka 
mete prekrivenu površinu i odvaja nečistoću. �

USISAVANJE MADRACA

Površine madraca usisavaju se isto kao i sagom pokrivene 
stube, osim što morate isključiti rotirajuću četku. (Ako se na 
madracu nalazi presvučena dugmad, rotirajuća bi ga četka 
mogla iščupati.)
NAPOMENA: Ne koristite prenosivi usisavač na tapeciranom 
namještaju. Stavite jedinicu na površinu koju želite usisati, 
a zatim je uključite. Da biste je prenijeli na novo mjesto, 
isključite je.

Podignite rasvjetnu kapu ㉑ i izvucite ručicu na podizaču 
remena �. Pomoću nje okrenite podizač remena do kraja na 
lijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki na satu) sve dok se 
ne poklope crvene strelice. Time se isključuje vrtnja četke.
Vratite ručicu na podizaču remena u položaj u kojem je zatvo-
rena i spustite rasvjetnu kapu. Pomoću papučice za namješta-
nje visine namjestite usisnu glavu na najniži položaj. �

Uspravni i prenosivi usisavač

!
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Cijevni usisavač s priključcima
TREĆI DIO

Kirby® Sentria™ sustav opremljen je raznovrsnim višena-
mjenskim priključcima. U ovom ćemo odjeljku razmotriti 
sljedeće:

Skidanje usisne glave radi slaganja 
cijevnog usisavača

Korištenje priključaka

Korištenje zglobne drške za mijenjanje 
jačine usisa

Korištenje zračnog puhala

Korištenje prenosive prskalice  
i prenosive pjenilice
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Pri uobičajenu radu metalna osovina motora može biti vruća na dodir zbog trenja 
između remena i osovine motora. 

Vratilo motora zaštitite od dlaka, vlasi i drugih vlakana.

5  Leptir-maticom ㉒ pritegnite priključni kraj crijeva 
zakrenuvši je do kraja udesno (u smjeru kazaljke na 
satu). (Ručica zatvarača pričvrstit će usisno crijevo  
za jedinicu). Zatim snizite prednju rasvjetnu kapu.

Kada je usisno crijevo na svom mjestu, aparat će se automat-
ski postaviti na veliku brzinu za rad s usisnim crijevom.
NAPOMENA: Ako se sustav Sentria ne pokrene kada se 
uključi prekidačem, pogledajte stranicu 51. �

PRIKLJUČIVANJE USISNOG CRIJEVA
Pri korištenju različitih priključaka usisno se crijevo  
priključuje s prednje strane, umjesto usisne glave ㉕.
NAPOMENA: Priključujući usisno crijevo možete birati koju 
ćete ručku staviti; preklopnu � ili malu �. Za instalaciju 
ručke za prijenos vidi stranicu 16.

1 Prije priključenja usisnog crijeva morate skinuti  
usisnu glavu. Da biste to učinili, pritisnite donju  
papučicu Toe-Touch Control Bottom Pedal � do kraja 

sve dok se usisna glava sasvim ne podigne. Pogon Tech 
Drive isključite pritiskom na stranu papučice � Tech Drive 
označenu sivim slovom „N” („N” za neutralni položaj). 
Sustav SentriaTM isključite pritiskom na prekidač �, a zatim  
isključite kabel. �

2 Podignite rasvjetnu kapu ㉑ i izvucite ručicu na podiza-
ču remena �. Pomoću nje okrenite podizač remena do 
kraja na lijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki na satu) 

sve dok se ne poklope crvene strelice.

3 Oslobodite usisnu glavu zakretanjem leptir-matice ㉒ do 
kraja ulijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki na satu). 
Kada je oslobodite, usisna bi se glava trebala nagnuti 

naprijed. Podignite usisnu glavu sa sustava Sentria. �

4  Na priključnom kraju usisnog crijeva nalaze se  
dvije kukice. Zakačite kukice na krajeve priključne 
šipke ㉔, a zatim pritisnite otvor crijeva gore prema 
sustavu Sentria. �

UPOZORENJE:

VRATILO:

!

!

Cijevni usisavač s priključcima
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PRODUŽNE CIJEVI

Na usisno crijevo može se priključiti jedna ili pak dvije  
produžne cijevi, da bi se povećao doseg i učinkovitost  
raznih priključaka. �

POVRŠINSKI ZGLOBNI USISNIK

Površinskim zglobnim usisnikom može se koristiti na golim 
podovima, ili pak za površinsko čišćenje sagova, kao i teško 
dostupnih površina ispod niskog pokućstva.
Na gumenim kotačima usisnik se glatko pokreće po tvrdoj 
površini poda, bez struganja, i to dok usisava najjačom sna-
gom. �

Cijevni usisavač s priključcima

USISNA ČETKA ZA PRAŠINU

Na usisno crijevo ili pak na produžne cijevi može se priklju-
čiti usisna četka kojom se usisava prašina sa svih površina, 
uključujući reljefne i nepravilne površine. �

POSTAVLJANJE PRIKLJUČAKA NA 
USISNO CRIJEVO

Da biste priključivali nastavke na usisno crijevo, lagano 
zakrećite i utiskujte uži kraj crijeva u njih. �
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MALI DUBINSKI USISNIK

Mali dubinski usisnik služi za dubinsko čišćenje tkaninom 
presvučenog pokućstva, sagom prekrivenih stuba i odjeće. 
Može se koristiti i za čišćenje unutrašnjosti automobila. �

USKI USISNIK S ČETKICOM

Bez postavljene četkice koja se može skidati, uskim se usi-
snikom usisava prašina u pukotinama, procjepima, uglovima, 
žljebovima i uskim otvorima.
Četkicu postavite kad želite usisati prašinu iz kutova, oko 
presvučenog dugmeta, između rebara radijatora te iz kliznih 
utora kod pomičnih prozora. �

USISNA ČETKA ZA ZIDOVE I STROPOVE

Za usisavanje zidova, stropova, zavjesa i drugih površina 
postavite usisnu četku za zidove i stropove na zglobnu dršku 
za mijenjanje jačine usisa. Potom postavite zglobnu dršku 
za mijenjanje jačine usisa na produžnu(e) cijev(i) kao što je 
prikazano. Pored ublaženja usisa, zglobna drška za mijenja-
nje jačine usisa omogućuje odgovarajući nagib za praktično 
usisavanje zidova i stropova.
Savjet: Za usisavanje gornjeg ruba okvira vrata, izbočina ili 
knjiga na polici, usisnu četku za zidove i stropove okrenite 
za 180°. �

Cijevni usisavač s priključcima
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Cijevni usisavač s priključcima

NAZUBLJENI USISNIK

Koristite za dubinsko čišćenje sagova ili podova u automobilu.�

MIJENJANJE PROTOKA ZRAKA POMOĆU 
ZGLOBNE DRŠKE
Možda čete pri korištenju priključaka, primjerice onog za 
čišćenje zastora ili osjetljivih sjenila, poželjeti promijeniti 
jačinu usisa.
Na zglobnoj drški za mijenjanje jačine usisa nalazi se regu-
lator. Njegovim pomicanjem naprijed-natrag birate željenu 
jačinu usisa.
Zglobnu dršku možete koristiti s produžnim cijevima  
ili bez njih. �

POSTAVLJANJE ZGLOBNE DRŠKE

Zglobna drška za mijenjanje jačine usisa može se dodati na 
kraj produžnih cijevi ne biste li uz njenu pomoć dosezali 
teško dostupna visoka područja, odnosno na početak produž-
nih cijevi za dosezanje prema dolje. �
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4 Pri korištenju priključnika za puhalo, na prednju stranu 
jedinice mora se postaviti štitnik usisne turbine.
Štitnik za priključnu šipku ㉔ zakvačite isto kao i  

usisno crijevo. Zakretanjem zabravite leptir-matice ㉒ do 
kraja udesno (u smjeru kazaljke na satu). Zatim snizite pred-
nju kapicu. �

3 Oslobodite usisnu glavu ㉕ zakretanjem leptir-matice ㉒ 
do kraja ulijevo (u smjeru suprotnog od kazaljki na satu). 
Kada je oslobodite, usisna bi se glava trebala nagnuti 

naprijed. Podignite usisnu glavu sa sustava Sentria. �

2 Podignite rasvjetnu kapu ㉑ i izvucite ručicu na podiza-
ču remena �. Uz njenu pomoć okrenite podizač reme-
na do kraja na lijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki 

na satu) sve dok se ne poklope crvene strelice. �

PRIPREMA PUHALA

Sustav Sentria može se koristiti i kao puhalo. Želite ga kori-
stiti na taj način, najprije morate skinuti usisnu glavu ㉕.
NAPOMENA: Kada sustav Sentria upotrebljavate kao  
puhalo, možete birati između velike � ili male ručke �.

1 Isključite napajanje, pogon Tech Drive stavite u neu-
tralni položaj (dodatne pojedinosti potražite na stranici 
8), isključite jedinicu iz zidne utičnice i do kraja priti-

snite donju pedalu � Toe-Touch Control dok se usisna glava 
sasvim ne podigne. �

Cijevni usisavač s priključcima
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6 Širi kraj usisnog crijeva postavite na ispušni otvor �. 
Poravnajte strelicu usisnog crijeva sa strelicom  
ispušnog otvora i zakrenite priključak crijeva udesno 

(smjerom kazaljke na satu) da ulegne u ležište.
Ako sustav Sentria ne radi, pogledajte stranicu 51. �

KORIŠTENJE UREĐAJA KAO PUHALA

Sustav Sentria sada se može koristiti i kao puhalo.
Priključivanjem nastavka za napuhavanje/ispuhavanje na usi-
sno crijevo možete napuhavati igračke, zračne madrace te bilo 
koji drugi predmet za niskotlačno napuhavanje do 0,7 atm. �

Ako želite ispuhivati predmete, priključite usisno crijevo s 
prednje strane jedinice i na njega postavite nastavak za napu-
havanje/ispuhivanje.
Potom na ispušni otvor priključite vreću (vidi 10. stranicu).
Sada sustav Sentria možete koristiti za ispuhavanje  
predmeta. �

Cijevni usisavač s priključcima

PRIPREMA PUHALA (nastavak)

5 Da biste vreću uklonili, uhvatite zadržnik Mini Em-Tor 
za ručku i zakrećite ga od sustava Sentria koliko god 
ide. Zatim ga skinite.

Otpustite vanjsku stalnu vreću s nosača pritiskom na dugme 
za otpuštanje vreće � i spuštanjem vrha vreće. �
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Nikada ne upotrebljavajte boje na bazi ulja ili otapala ni sa kakvom prijenosnom prskalicom. 
Motor je otvoren prema mlazu pa može zapaliti hlapljiva i zapaljiva otapala.

PRENOSIVA PRSKALICA

Prenosiva prskalica koristi se samo kao puhalo. Vrlo je 
pogodna za nanošenje raznih vodotopivih tekućina na sve 
površine. Prskanje se može prilagođavati, od vrlo finog do 
gustog.

PRIPREMA PRENOSIVE PRSKALICE

1 Odvijte plastični spremnik prenosive prskalice  
i 3/4 obujma napunite nezapaljivom tekućinom. 
Provjerite da je dovodna cjevčica prenosive  

prskalice pričvršćena. �

2 Čvrsto zavrnite posudu na prijenosnu prskalicu, a 
prskalicu priključite za kraj priključnog crijeva kad je 
uređaj postavljen za rad kao puhalo.

Provjerite je li sustav Sentria™ postavljen kao puhalo. 
Usisno crijevo treba biti priključeno na bočni ispušni  
otvor �. �

KORIŠTENJE PRENOSIVE PRSKALICE

1 Prskalicu držite vodoravno i usmjerenu prema listu 
novina. Uključite sustav Sentria i pritiskom na okidač 
prijenosne prskalice nezapaljivom otopinom poprskajte 

novine da biste provjerili uzorak raspršivanja.
NAPOMENA: Ako prskalicu za korištenja treba naginjati, 
u spremnik ulijte manje otopine. Tako će se izbjeći prskanje 
većim kapljicama. �

VAŽNO:!

Cijevni usisavač s priključcima
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Ne čistite prenosive prskalice zapaljivim sredstvima za čišćenje. 
Motor je otvoren prema mlazu pa ga može zapaliti.VAŽNO:!

KORIŠTENJE PRENOSIVE PRSKALICE 
(nastavak)

2 Okrenite sapnicu od sebe te uskladite finoću i gustoću 
prskanja okretanjem regulatora na okidaču prenosive 
prskalice. �

3 Polaganim širokim pokretima raspršite otopinu po 
željenoj površini. Okidač svaki put pritisnite do kraja 
da biste postigli najveći protok. Time ćete postići  

najbolje raspršivanje. �

ČIŠĆENJE PRENOSIVE PRSKALICE

1 Odmah nakon upotrebe ispraznite plastični spremnik  
i operite ga toplom vodom sa sapunom. �

2 Dovodnu cjevčicu prskalice također skinite i operite. 
(Nakon čišćenja vratite je na mjesto.) �

Cijevni usisavač s priključcima
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PRIPREMA PRENOSIVE PJENILICE

Prenosiva prskalica upotrebljava se samo kao puhalo. 
Predviđena je za brzo i lako čišćenje sagom prekrivenih 
stuba i površina teško dostupnih za čišćenje Kirbyjevim 
sustavom čišćenja sagova pjenom.

1 Za pripremu pjenilice na cijev prskalice postavite 
nastavak za čišćenje pjenom. �

2 Odvojite spremnik od prskalice i 3/4 spremnika 
napunite smjesom mlake vode i Kirbyjeva šampona za 
sagove. Za najbolje rezultate RABITE SAMO KIRBY 

ŠAMPON ZA SAGOVE. �

3 Spremnik opet zavijte na prskalicu koju priključite na 
usisno crijevo. 
(Provjerite je li sustav Sentria™ postavljen za rad kao  

puhalo. Usisno crijevo treba biti priključeno na bočni  
ispušni otvor �. �

ČIŠĆENJE PRENOSIVE PRSKALICE 
(nastavak)

3 Vrh cijevi prenosive prskalice također se skida radi 
čišćenja unutrašnjosti i sapnice.
Za skidanje sapnice pritisnite dva dugmeta na njezinoj 

prednjoj strani i izvucite je. (Da bi se sapnicu vratilo na mje-
sto, dugmad se mora poravnati s rupama na cijevi prskalice.)
Potom napunite spremnik vodom. Raspršujte vodu dok  
se vodena maglica ne razbistri. Nakon čišćenja prskalicu 
sastavite da se ne zagube dijelovi. �

Cijevni usisavač s priključcima
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Ne preporučuje se upotreba prenosive pjenilice na presvlakama ili tkaninama poput 
svile, brokata ili baršuna. Provjerite na komadu tkanine možete li je koristiti. Ostavite 
taj komad tkanine da se osuši te ga zatim provjerite prije dodatnog šamponiranja.

OPREZ:!

KORIŠTENJE PRENOSIVE PRSKALICE

1 Prije korištenja pjenilice temeljito usišite prašinu  
s površine.
Da biste proizveli pjenu, uključite sustav SentriaTM 

i pritisnite okidač prijenosne prskalice. Kroz nastavak za 
čišćenje poteći će mlaz pjene.
Pjena se može nanašati izravno po površini koja se čisti  
ili se prije toga na običnoj papirnatoj vrećici ili u zdjeli  
može provjeriti njen rad pa tek onda pjenu nanijeti na  
željenu površinu. �

2 Količina pjene određuje se regulatorom  
na okidaču prskalice. �

3 Mekom i čistom bijelom četkom ili spužvom u površi-
nu utrljajte pjenu do nestajanja. Pustite da se površina 
posve osuši.

Potom odgovarajućim priključkom usišite površinu. Tako 
uklonite suhi talog s vezanom prljavštinom. �

Cijevni usisavač s priključcima
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Dodatni pribor
ČETVRTI DIO

Dodatni priključci za usisavač Kirby® znatno povećavaju 
upotrebljivost sustava SentriaTM. U ovom ćemo odjeljku  
razmotriti sljedeće:

Korištenje sustava za čišćenje  
sagova pjenom

Korištenje sustava za održavanje poda

Korištenje sustava turbo alata Turbo 
Accessory System

Korištenje turbo četke Zippbrush
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PRIPREMA SUSTAVA ČIŠĆENJA  
SAGOVA PJENOM
Prije čišćenja pjenom temeljito usišite prašinu jer ćete tako 
postići najbolji učinak. Potom skinite vanjsku platnenu vreću 
� i usisnu glavu ㉕, radi pripreme za čišćenja pjenom.

1 Pomoću ručice podizača remena okrenite podizač 
sustava čišćenja sagova pjenom udesno (u smjeru 
kazaljke na satu) da se poravnaju zelene strelice. �

2 Glavu sustava za čišćenje sagova pjenom postavite na 
posudu za čišćenje pjenom tako da u utore na glavi uta-
knete okvir posude. �

3 Prstom pritišćući remen prema gore, pomoću ručice na 
podizaču remena zakrenite podizač remena ulijevo (u 
smjeru suprotnom od kazaljki na satu) da se poklope 

crvene strelice. (Kuka podizača remena zahvatit će i zategnu-
ti remen.) �

4 Pritisnite donju papučicu Toe-Touch Control � do 
kraja da biste podignuli prednji kraj sustava Sentria. �

Dodatni pribor
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PRIPREMA SUSTAVA ČIŠĆENJA SAGOVA 
PJENOM (nastavak)

5 Pomičući glavu s posudom za čišćenje pjenom prema 
sustavu SentriaTM i iznad pogonske osovine ㉓, zakva-
čite kukice na stražnjem dijelu podnožja glave za pri-

ključnu šipku ㉔. �

6 Pridignite glavu uz jedinicu i zavrnite leptir maticu  
㉒ udesno (u smjeru kazaljki na satu) da zategnete 
glavu. Da biste uključili remen, ručicom podizača 

remena zakrenite podizač sasvim udesno (u smjeru kazaljke 
na satu) da se poklope zelene strelice. Potom spustite rasvjet-
nu kapu ㉑. �

7 Spremnik za pjenu može se skidati, a valja ga puniti i 
prazniti nad umivaonikom.
NAPOMENA: Spremnik za pjenu skida se i postavlja 

isto kao i mali zadržnik Mini Em-Tor (pojedinosti potražite 
na stranici 10).
Odvijte veliki čep na vrhu spremnika za pjenu te zakrenite 
regulator pjene do kraja ulijevo (u smjeru suprotnom kazaljki 
na satu) u položaj za isključenje.
Toplom (ne vrućom) vodom napunite spremnik za pjenu do 
gornje oznake, držeći ga pritom u vodoravnom položaju.
Pomoću velikog čepa na gornjoj strani spremnika, u spre-
mnik za pjenu ulijte tri puna čepa Kirbyjevog šampona za 
sagove. Ne ulijevajte više jer će se otopina prekomjerno 
pjeniti.
NAPOMENA: Jednim spremnikom otopine možete očistiti 
oko 10 m2 saga. Za veće površine morat ćete iznova puniti 
spremnik za pjenu.
Čvrsto zavijte čep na gornjoj strani spremnika. �

Dodatni pribor
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POSTAVLJANJE SUSTAVA ZA ČIŠĆENJE 
SAGOVA (nastavak)

8 Da biste izbjegli prolijevanje po sustavu Sentria™ ili 
podu, otvor s donje prednje strane spremnika za pjenu 
postavite na ispušni otvor � na jedinici. Zakrećite 

spremnik za pjenu od jedinice dok se strelice ne poklope. 
Zatim spremnik za pjenu pomaknite prema dolje preko  
klinova za zaključavanje na ispušnom otvoru.
Zakrenite spremnik za pjenu prema jedinici (u smjeru  
kazaljki na satu) da biste ga učvrstili. �

9 Gurnite okruglo koljeno malog savitljivog crijeva u 
rupu na posudi dok ne ulegne na svoje mjesto. Obli kraj 
crijeva čvrsto nataknite na izbočeni otvor s donje pred-

nje strane spremnika za pjenu. �

KORIŠTENJE SUSTAVA ČIŠĆENJA  
SAGOVA PJENOM

1 Za namještanje pravilne visine Toe-Touch Control pri-
tisnite gornju papučicu za namještanje visine � koliko 
god je potrebno da se glava sustava čišćenja sagova 

pjenom spusti u najniži položaj. �
NAPOMENA: Nasilno pritiskivanje rotirajuće četke u sag 
smanjuje njenu sposobnost da temeljito čisti, a može oštetiti 
i remen i četku.

2 Okrenite regulator pjene do kraja udesno (u smjeru 
kazaljke na satu) u položaj za uključivanje. Uključite 
sustav Sentria i pogon Tech Drive (pojedinosti pogle-

dajte na stranici 8). Odmah će poteći pjena.
Okretanjem regulatora do kraja ulijevo (u smjeru suprotnom 
od kazaljki na satu) u položaj za isključenje potpuno  
se zaustavlja dotok pjene.
Zaustavljanje dotoka pjene omogućuje temeljito utrljavanje 
pjene prije ponavljanja postupka. Tako možete temeljito  
izribati pojedina jako zaprljana mjesta. �

Dodatni pribor
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Dodatni pribor

KORIŠTENJE SUSTAVA ČIŠĆENJA SAGOVA 
PJENOM (nastavak)

Pri pomicanju sustava SentriaTM naprijed-natrag, poteći će 
pjena, a četka će je utrljati u sag.
NAPOMENA: Kada se aparat pomiče unatrag, pjena treba 
izlaziti po cijeloj širini posude. U protivnom, sporije povlači-
te uređaj ili pak provjerite i po potrebi očistite filtar spremni-
ka za pjenu (vidi 35. stranicu).
Pjenu na sagu ostavite najmanje 5 minuta, a potom je usišite 
isključivanjem spremnika za pjenu. Kad je aparat u najnižem 
položaju, prelazite uređajem preko pjene dok je ne pokupite. 
Na prednjem dijelu posude nataložit će se malo vlage. Kad se 
sag potpuno osuši, usišite ga uspravnim Kirby® usisavačem. �

ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA ČIŠĆENJE 
SAGOVA PJENOM

1 Pritisnite donju papučicu Toe-Touch Control � do 
kraja da biste podignuli glavu i posudu, a zatim  
isključite sustav Sentria i isključite ga iz utičnice. �

2 Regulator pjene okrenite do kraja ulijevo (u smjeru 
suprotnom od kazaljki na satu) u položaj za isključivanje.
Izvucite malo savitljivo crijevo iz spremnika za pjenu. �

3 Podignite rasvjetnu kapu ㉑. Otpustite remen okreta-
njem podizača ulijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki 
na satu) da se poklope crvene strelice. �
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ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA ČIŠĆENJA 
SAGOVA PJENOM (nastavak)

4 Okrenite leptir-maticu ㉒ ulijevo (u smjeru suprotnom 
od kazaljki na satu). Glava s posudom sustava za  
čišćenje pjenom nagnut će se prema naprijed.

Glavu s posudom skinite sa sustava Sentria™ i odnesite  
do umivaonika. �

5 Odvojite crijevo od posude i oboje isperite. �

6 Pomoću ručice okrenite podizač remena udesno (u 
smjeru kazaljki na satu) da se poravnaju zelene strelice. 
Odvojite glavu od posude. Isperite posudu. �

7 Da biste očistili četku, palcima pritisnite krajeve pla-
stičnog podloška četke te potisnite podložak prema 
gore i skinite ga s četke.

Isključite podložak laganim vučenjem krajeva posude odmah 
iza valjka četke.
Potisnite valjak četke prema dolje da izađe iz posude, tako da 
istovremeno pritišćete oba kraja četke s oba palca.
Isperite sve dijelove posude i četku te uklonite moguće naku-
pljene niti iz čuperaka četke.
Ostatak vode istresite s valjka četke, prelazeći rukom preko 
čuperaka i tada osušite ručnikom. �

Dodatni pribor
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Dodatni pribor

ČIŠĆENJE SUSTAVA ZA ČIŠĆENJA 
SAGOVA PJENOM (nastavak)

8 Da biste skinuli spremnik s pjenom s ispušnog otvora 
�, zakrenite ga od sustava Sentria™ koliko god ide,  
a potom ga podignite. �

9 Skinite i operite čep, mjericu i spužvasti filtar.
Isperite spremnik za pjenu s hladnom vodom i vratite 
na mjesto čep, mjericu i spužvasti filtar.

NAPOMENA: Remen ne smije dugo ostati zategnut. 
Provjerite poklapaju li se zelene strelice na glavi u položa-
ju za odlaganje. (Ne zaboravite poravnati crvene strelice 
prije zamjene usisne glave na jedinici – pogledajte odjeljak 
Podizač remena na stranici 10.) �

ZAMJENA REMENA GLAVE ZA ČIŠĆENJE 
PJENOM

1 Remen za čišćenje pjenom zamjenjuje se tako da prvo 
palcima pritisnete krajeve plastičnog podloška četke, 
potisnete ga prema gore i skinete s četke. �

2 Palcima pažljivo pritisnite krajeve četke da ona iskoči 
iz ležišta. Tada se može zamijeniti remen.
 Provjerite je li remen postavljen točno po sredini  
četke. 

NAPOMENA: Koristite samo originalne Kirbyjeve   
remene. �
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ZAMJENA REMENA GLAVE ZA ČIŠĆENJE 
PJENOM (nastavak)

3 Metalne krajeve četke postavite na utore spremnika i 
gurnite četku u ležište. Četka se u posudu može uložiti 
samo na pravilan način.

NAPOMENA: Remen ne smije dugo ostati zategnut. 
Provjerite jesu li zelene strelice poravnate u položaju za 
odlaganje. �

Dodatni pribor



37

KORIŠTENJE PRIBORA ZA VOŠTENJE 
KIRBY MIRACLE WAXER

1 Da biste sastavili valjak za voštenje, spojite gornju 
polovicu drške valjka za voštenje s donjom polovicom 
(ako to već ranije niste učinili). Poravnavajte gornju 

polovicu dok klin s ugrađenom oprugom u donjoj polovici ne 
sjedne na rupu na kraju gornje polovice. �

Dodatni pribor

UPUTE ZA VOŠTENJE S VOSKOM KIRBY MIRACLE WAX

Za tvrde podove, podove od vinila, pluta i linoleuma:
1. Temeljito očistite površinu.
2. Pričvrstite glavu za voštenje i četku Kirbyjevog sustava 

za održavanje poda prema uputama na 39. stranici pod 
naslovom „Priprema pribora za voštenje poda“.

3. Najbolje ćete rezultate postići nanoseći vrlo tanak sloj 
voska Kirby Miracle Wax pomoću valjka za voštenje. 
Nije nužno odmah potpuno prekriti pod voskom, jer će 
se vosak razmazati u sljedećem koraku.

4. Pomoću papučice za namještanje visine Toe-Touch 
Control snizite glavu do kraja te razmažite vosak rav-
nomjerno preko cijelog poda koristeći četku za polira-
nje Kirbyjevog sustava za održavanje poda.

5. Ostavite pet minuta da se osuši.
6. Kada se osuši, laštite četkom za poliranje Kirbyjevog 

sustava za održavanje podova.

NAPOMENA:  Za vrlo pohabane površine možda će biti 
potrebna i dva sloja. U tom će slučaju više 
tankih slojeva dati bolje rezultate nego 
jedan debeli sloj.

Za mramorne podove:
 Nanesite tanak sloj i razmažite na isti način kao u uputi 

broj 4. Međutim, počnite laštiti odmah i preskočite 
sušenje.

Kada izvedete gore spomenute korake, pod se ponov-
no može ulaštiti kad god je potrebno pomoću četke za 
poliranje sustava za održavanje poda. Ponovno nanesite 
vosak SAMO kada ponovno laštenje ne daje prihvatljive 
rezultate.
OPREZ:
 Kirby Miracle Wax ne koristite na gumenim ili asfal-

tnim pločicama. �

2 Okrenite vreću valjka za voštenje prema dijelu s kukom 
dugačke drške valjka pa pritisnite valjak za voštenje 
preko spojnika na dnu drške dok se ne učvrsti. �
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6 Ako je želite odložiti, dugačku dršku valjka za voštenje 
za to pripremite pritiskom na klin s ugrađenom opru-
gom u donjem dijelu drške, istodobno gurajući gornji 

dio prema kraju s kukom.
OPREZ: Nakon svakog korištenja valjak i cijevi dobro 
zatvorite u originalnu vreću za pakiranje da bi se spriječilo 
isušivanje voska. �

5 Uhvatite čvrsto i vreću za pakiranje i valjak pa ih izvu-
cite s dugačke drške valjka za voštenje. Da biste to uči-
nili, povucite valjak od drške prema šipki jer ćete tako 

stisnuti zadržavajuću oprugu. To će Vam omogućiti povlače-
nje valjka preko poklopca na kraju. Čvrsto zatvorite vreću da 
se spriječi preuranjeno sušenje. Spremite u priloženu cijev za 
pakiranje i do sljedeće upotrebe odložite na sigurno mjesto, 
podalje od djece i kućnih ljubimaca. �

KORIŠTENJE PRIBORA ZA VOŠTENJE 
MIRACLE WAXER (nastavak) 

3 Povucite vreću valjka s valjka za voštenje i sačuvajte 
vreću za pakiranje. Počnite s voštenjem prema uputama 
u okviru na prethodnoj stranici. �

Dodatni pribor

4 Skinite valjak za voštenje s dugačke drške, držeći ori-
ginalnu vreću valjka za voštenje tako da je otvoreni 
kraj točno nasuprot valjka. Gurnite valjak za voštenje u 

vreću do kraja. Izbjegavajte kontakt ruku s voskom. �
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Da ne biste izgubili kontrolu nad uređajem, ne ostavljajte ga uspravnim na povr-
šinama koje polirate. Papučica pogona Tech Drive tijekom poliranja mora biti u 
neutralnom položaju.

PRIPREMA NAPRAVE ZA POLIRANJE 
PODA

Sustav SentriaTM može se učinkovito koristiti kao uređaj za 
laštenje drvenih podova ili keramičkih pločica.
Da biste ga koristili na taj način, najprije u glavu sustava 
morate uložiti četku za poliranje.

1 Remen postavite točno u sredinu između čuperaka 
četke. �

2 Okrenite glavu naprave za poliranje prema gore i posta-
vite krajeve četke u utore na glavi. Četka priliježe samo 
ako je pravilno uložena. �

3 Pritom pritisnite remen na četku. �

4 Pridržavajući remen na njegovom mjestu, ručicom 
podizača remena zakrenite podizač sasvim udesno  
(u smjeru kazaljke na satu) da se poklope crvene streli-

ce. Kukica podizača remena zahvatit će remen i zategnuti ga 
uz glavu. �

Dodatni pribor

UPOZORENJE:!
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Prije umetanja utikača u utičnicu i prije uključenja prekidačem  
uređaj držite za dršku da ne biste izgubili kontrolu nad uređajem  
kad četka dodirne pod. Isključite pogon Tech Drive da biste izbjegli oštećenja 
osjetljivih pločica ili grebanje ulaštenih i lakiranih podova nepokrivenih sagom.

UPOZORENJE:!

PRIPREMA NAPRAVE ZA POLIRANJE 
PODA (nastavak)

5 Kukice na stražnjoj strani glave zakačite na priključ-
nu šipku ㉔ te glavu potisnite gore prema sustavu 
SentriaTM. 

Okrenite leptir-maticu ㉒ udesno (u smjeru kazaljki na satu) 
da zategnete glavu. �

6 Da biste uključili remen i četku za poliranje, ručicom 
podizača remena zakrenite podizač sasvim udesno (u 
smjeru kazaljke na satu) da se poklope zelene strelice. 

Spustite rasvjetnu kapu ㉑. �

7 Pri poliranju podova NE KORISTITE SE pogonom 
Tech Drive.
Pogon Tech Drive stavite u neutralan položaj pritiskom 

na stranu papučice � Tech Drive označenu sivim slovom 
„N” („N” za neutralni položaj). �

UPOTREBA NAPRAVE ZA POLIRANJE 
PODA

8 Kad četka dodirne pod, uređaj se pokreće prema napri-
jed pa se pobrinite da je glava uređaja uvijek namje-
štena na najviši položaj. Pritisnite donju papučicu za 

namještanje visine Toe-Touch Control � do kraja da bi se 
glava naprave za poliranje podignula sasvim gore.
Držeći ručku jedinice, uključite sustav Sentria. �

Dodatni pribor
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KORIŠTENJE ČEŠLJAČA SAGOVA

Vaš Kirby® laštilac tvrdih podova može se upotrijebiti i  
za češljanje, tj. za obnavljanje razbarušenosti i mekoće  
ugaženih sagova.

1 Prije češljanja saga pritiskom na donju papučicu  
za namještanje visine � podignite glavu u najviši  
položaj.

Želite li pročešljati tepih, uređaj spustite na sag. �

2 Uključite kabel u utičnicu. Pogon Tech Drive isključite 
pritiskom na stranu papučice � Tech Drive označenu 
sivim slovom „N”.

Čvrsto držeći ručku, uključite uređaj pritiskom na  
ON prekidač. �

UPOTREBA NAPRAVE ZA POLIRANJE 
PODA (nastavak)

9 Pritišćite gornju papučicu � za namještanje visine 
Toe-Touch Control radi postupnog spuštanja, koliko 
god to papučica dopušta.

S uključenom napravom za poliranje pomičite sustav Sentria 
po podu polaganim, ujednačenim pokretima kao da usisavate 
prašinu iz saga.
NAPOMENA: Remen ne smije dugo ostati zategnut. 
Provjerite jesu li zelene strelice poravnate u položaju za 
odlaganje. �

ŠTITNIK ZA TVRDE PODOVE

Za postavljanje i način korištenja podloška vidi stranicu 16. �

Dodatni pribor
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Uvjerite se da nikakvi metalni predmeti poput čavlića, čavala i drugih predmeta 
ne strše iz površine. Ti predmeti mogu oštetiti brusni papir i turbo alat Turbo 
Accessory. Mogu također stvoriti iskre koje bi mogle zapaliti prašinu.  
Vreću za jednokratnu upotrebu zamijenite nakon duljeg brušenja jer je prašina 
sitna i začepit će pore vrećice.

UPOZORENJE: !

KORIŠTENJE ČEŠLJAČA SAGOVA 
(nastavak)

3  Spustite glavu od zadržnika do zadržnika pritiskom 
na gornju papučicu za namještanje visine Toe-Touch 
Control �. Čim četka dotakne sag, prestanite  
spuštati četku. �

4 Zatim isključite pogon Tech Drive pritiskom na stranu 
papučice označenu crvenim slovom „D”. Sada ste  
spremni za češljanje saga pomicanjem preko saga 

prema sebi i od sebe.
NAPOMENA: •  Spustite li četku prenisko na tkane sagove, 

mogle bi se početi čupati niti. Nemojte 
češljati osjetljive sagove.

•  Remen ne smije dugo ostati nategnut. 
Provjerite jesu li zelene strelice poravnate  
u položaju za odlaganje. �

KORIŠTENJE TURBO ALATA

Sustav turbo alata može se u kućanstvu upotrebljavati za 
različite kućanske poslove: brušenje, laštenje i struganje.

BRUŠENJE

1 Za korištenje sustava turbo alata za brušenje otklopite 
plašt za zaštitu od prašine na stražnjoj strani, dignite ga 
i skinite. �

2 Okrenite bočne polugice na alatu u gornji položaj, da se 
otvore stezaljke. �

Dodatni pribor
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Uvijek nosite sigurnosne naočale prilikom turbo brušenja.

KORIŠTENJE TURBO ALATA (nastavak)

3  Odaberite brusni papir prikladan za željenu primjenu. 
Na primjer, grubljim papirom ravnajte neravne  
površine ili skidajte boje, a fini upotrebljavajte za 
završno brušenje.

Uvucite jedan kraj brusnog papira u stezaljku na prednjoj 
strani alata i stegnite ga bočnom polugicom.
NAPOMENA: Tri vrste brusnog papira isporučuju se  
s brusilicom. Svaki od njih je 1/3 standardne veličine. �

4 Čvrsto nategnite brusni papir preko dna alata i preo-
stali slobodni kraj papira uvucite u stražnju stezaljku. 
Stegnite bočnu polugicu. �

5 Na ravnu plohu postavite alat i na nj plašt za zaštitu  
od prašine, tako da otvor dođe straga, te ga stisnite da 
se zatvori. �

6 Na otvor alata priključite usisno crijevo.
Uhvatite brusilicu za prednji i stražnji kraj i uključite 
sustav Sentria™. Potom pritisnite dugme za uključiva-

nje na gornjoj strani brusilice.
Uz lagani pritisak polako pomičite brusilicu po površini koju 
brusite. Neka brusilica sama radi. Ne primjenjujte silu i ne 
oslanjajte se težinom na nju. Brusilica najbolje radi pri  
najvećoj brzini. �

Dodatni pribor

UPOZORENJE: !
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LAŠTENJE

Uložak od umjetnog krzna postavite kao i brusni papir (vidi 
stranicu 42). Vaš turbo alat time postaje laštilac. Koristite ga 
za poliranje tvrdih navoštenih površina kao što su ploče sto-
lova, drvene oplate i velike ravne površine. Može se koristiti 
i za poliranje automobila.
Pri laštenju se ne upotrebljava plašt za zaštitu od prašine. �

STRUGANJE

Uložak od najlonske mreže postavite kao brusni papir (vidi 
stranicu 42). Vaš turbo alat time postaje prikladan za struga-
nje. Koristite ga za struganje tvrdih površina poput keramič-
kih pločica, itd. (Ne upotrebljavajte za lakirane površine.)
Pri struganju se ne upotrebljava plašt za zaštitu od prašine. �

Dodatni pribor
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Dok koristite četku Zippbrush, ne stavljajte prste u dio s rotirajućom četkom 
niti pritišćite dugme za otpuštanje dok četka radi. Držite četku u ravnini s 
površinom koju čistite jer ona može bacati čestice. Ne koristite je na osjetljivim 
tkaninama.

KORIŠTENJE TURBO ČETKE ZIPPBRUSH

Kad je priključena na usisno crijevo, turbo četka Zippbrush 
može se koristiti za razne vrste čišćenja površina, uključujući 
presvlake i sagom prekrivene stube. Može se koristiti i za 
čišćenje unutrašnjosti automobila.
Da biste postigli najbolje rezultate, ne pritišćite prejako turbo 
četku Zippbrush. Pustite da se četka vrti najvećom brzinom 
i lagano je pomičite s jedne na drugu stranu površine koju 
čistite.

ČIŠĆENJE TURBO ČETKE

1 Ako želite očistiti četku, pritisnite dugme na njezinoj 
prednjoj strani i otpustite vanjski prsten.
Dok pritišćete dugme za otpuštanje, nemojte pritiskati 

vanjsku prstenastu četku. �

2 Središnju turbinu izvadite iz priključka te uklonite 
čestice prašine i uvaljanu prljavštinu s četke i turbine. 
Uklonite i čestice iz šupljine priključka. �

3  Vratite turbinu na mjesto i okrećite je dok izbočine ne 
upadnu u utore. Izbočinu na stražnjoj strani prstena 
četke utaknite u mali otvor na priključku i utisnite je u 
ležište. �

Dodatni pribor

UPOZORENJE:!
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Savjeti za korištenje i održavanje
PETI DIO

Sustav Kirby® SentriaTM visoko je sofisticiran sustav za 
održavanje doma. Kao i većini suvremenih uređaja, potrebno 
mu je skromno redovito održavanje da bi učinkovito radio. 
U ovom odjeljku priručnika nalaze se savjeti za rad sa susta-
vom Sentria i njegovo održavanje. U ovom ćemo odjeljku 
razmotriti sljedeće:

Zamjena remena na usisnoj glavi

Namještanje rotirajuće četke radi  
optimalnog funkcioniranja

Zamjena raznih sastavnih dijelova 

Korisni savjeti

Pitanja i odgovori/dijagnosticiranje  
kvarova



47

Savjeti za korištenje i održavanje

ZAMJENA REMENA NA USISNOJ GLAVI

Nakon duljeg korištenja remen na usisnoj glavi sustava 
Sentria™ može se istegnuti i pohabati te uslijed toga prokli-
zavati. (Vidi stranicu 11 - Pokazivač rada rotirajuće četke.) U 
tom slučaju stari remen zamijenite novim.
NAPOMENA: Koristite samo originalne Kirbyjeve remene.

1 Da biste zamijenili remen, skinite usisnu glavu sa 
sustava Sentria. Zatim olabavite remen tako da ručicom 
podizača remena � zakrenete podizač sasvim udesno (u 

smjeru kazaljke na satu) dok se ne poklope zelene strelice. �

2 Podnožnu ploču ㉖ podignite nakon što otkvačite dva 
zasuna s donje stražnje strane glave. �

3 Podnožnu ploču povucite za stražnji kraj da biste je 
skinuli s glave.
Pogledajte kako je podešena visina čekinja rotirajuće 

četke (1, 2, ili 3).
Izvadite remen i rotirajuću četku. �

4 Skinite stari remen i zamijenite ga novim. �
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NAMJEŠTANJE VISINE ROTIRAJUĆE 
ČETKE

Vlakna rotirajuće četke troše se uslijed duge upotrebe. To 
smanjuje učinkovitost čišćenja.
Krajevi rotirajuće četke, međutim, prilagodljivi su pa možete 
produžiti vlakna tako da četka opet radi kao nova. �

Savjeti za korištenje i održavanje

ZAMJENA REMENA NA USISNOJ GLAVI

5 Provjerite je li rotirajuća četka pri ponovnom sklapanju 
u istom položaju (1, 2 ili 3) na oba kraja kao što je bila 
prilikom skidanja. Upute o namještanju četke navedene 

su niže (položaj 1, 2 ili 3). Četku s remenom vratite na 
njezino mjesto. Jedan kraj rotirajuće četke veći je od drugog 
pa četka priliježe u usisnu glavu samo u jednom smjeru.
Potom remen namjestite točno na sredinu četke. �

6 Vratite podnožnu plošku tako da je najprije stavite na 
prednji dio odbojnika, a zatim povučete preko njega na 
stražnji dio usisne glave ㉕. Pričvrstite podnožnu ploš-

ku pomoću dva zasuna koja je drže na mjestu. �

7 Pomoću ručice podizača remena � zakrenite podizač 
ulijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki na satu) da se 
poklope crvene strelice. Time se remen nateže i pripre-

ma za ponovno stavljanje usisne glave na sustav SentriaTM.
Sada ponovo možete priključiti usisnu glavu na tijelo uređaja 
i uključiti remen. �
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Savjeti za korištenje i održavanje

NAMJEŠTANJE VISINE ROTIRAJUĆE 
ČETKE (nastavak)

1 Skinite usisnu glavu ㉕ sa sustava Sentria. �

2 Olabavite remen tako da ručicom podizača remena � 
zakrenete podizač sasvim udesno (u smjeru kazaljke na 
satu) dok se ne poklope zelene strelice.

Da biste uklonili podnožnu plošku ㉖, oslobodite dva zasuna 
na stražnjem dijelu usisne glave.
Tada podignite četku iz glave. �

3 Okrenite plastične krajeve rotirajuće četke na željenu 
poziciju, 1, 2 ili 3 zadržnika. Što je veći broj zadržnika, 
vlakna su dulja.

Gledajući odozgo, okrećite plastične krajeve rotirajuće četke 
dok se ne poravnaju s odgovarajućim brojem vidljivih zadrž-
nika. Provjerite da su oba plastična kraja četke postavljena na 
isti broj zadržnika. �

4 Postavite rotirajuću četku natrag u glavu i provjerite 
jesu li oba plastična kraja rotirajuće četke postavljena 
na isti broj zadržnika (1, 2 ili 3).

Vratite podnožnu plošku tako da je najprije stavite na prednji 
dio odbojnika, a zatim povučete preko njega na stražnji dio 
usisne glave ㉕. Pričvrstite podnožnu plošku pomoću dva 
zasuna koja je drže na mjestu.
Pomoću ručice zakvačite remen na podizač remena � i 
zakrenite podizač ulijevo (u smjeru suprotnom od kazaljki na 
satu) dok se ne poklope crvene strelice. Time se remen nate-
že i priprema za ponovno stavljanje usisne glave na sustav 
SentriaTM. �
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TROŠENJE/ZAMJENA KOTAČA

Kirbyjevi kotači načinjeni su od savitljivog materijala i kon-
struirani su tako da spriječe trošenje sagova te da spriječe 
oštećenja na podovima koji nisu prekriveni sagovima. Nakon 
dužeg korištenja kotači će se istrošiti i morat će se zamijeniti.
Povremeno provjerite kotače ne biste li ustvrdili treba li ih 
zamijeniti. Materijal dodirne površine svjetlije je boje od 
samog plastičnog kotača. Ako se kroz dodirnu površinu vidi 
tamnija plastika, kotače treba zamijeniti. Kotače ne mogu 
mijenjati sami korisnici. Stupite u vezu s najbližim ovlašte-
nim Kirbyjevim servisnim centrom, gdje će kotači biti zami-
jenjeni hitnim i uljudnim postupkom. � 

ZAMJENA ELEKTRIČNOG KABELA

Ako se električni kabel kojim se sustav Sentria™ priključuje 
u utičnicu s vremenom prereže ili izgloda, NE KORISTITE 
JEDINICU. Obratite se ovlaštenom Kirbyjevom servisnom 
centru da biste ga smjesta zamijenili.
Izbjegavajte oštećenja kabela pazeći da ne prelazite preko 
njega sustavom Sentria. Također, uređaj isključujte hvata-
njem samog utikača, a ne povlačenjem kabela. �

ZAMJENA RASVJETNE KAPE

Ako pregori koja od tri LED žarulje u rasvjetnoj kapi, obratite 
se ovlaštenom distributeru Kirby® proizvoda radi zamjene. �

SAVJET ZA UPOTREBU:

Čistite prljavštinu, konce, dlake i druga vlakna s cijele rotira-
juće četke i remena. Tako će rotirajuća četka raditi u skladu sa 
svojim najboljim mogućnostima.

Vratilo motora zaštitite od dlaka, vlasi i drugih vlakana. �

Savjeti za korištenje i održavanje
Namještanje visine rotirajuće četke/Zamjena žarulje
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Savjeti za korištenje i održavanje

P ŠTO JE DVOSTRUKO IZOLIRANI UREĐAJ? (Servisiranje)
O U dvostruko izoliranih uređaja umjesto uzemljenja postoje dva sustava izolacije. 

Dvostruko izoliranom uređaju nije potrebno uzemljenje te mu ga ne treba  
dodavati. Dvostruko izolirani uređaj označen je natpisom „DOUBLE INSULATED”  
(za SAD i Kanadu). Na uređaju se može nalaziti i simbol  (kvadratić u kvadratiću).

Servisiranje dvostruko izoliranih uređaja zahtijeva veliku pažnju i poznavanje sustava pa ga 
stoga treba prepustiti jedino kvalificiranim serviserima.
Zamjenski dijelovi za ovaj dvostruko izolirani model sustava SentriaTM moraju biti originalni 
dijelovi tvrtke Kirby® radi sigurnosti i zadržavanja jamstva.

P ŠTO UČINITI AKO MOTOR NE RADI KADA JE SUSTAV Sentria UKLJUČEN?
O Često nije potrebno zvati servis. Nekoliko jednostavnih provjera može uštedjeti troškove, 

vrijeme i trud. Kad god sustav SentriaTM ne radi kako valja, prije nego što pozovete 
ovlašteni servis, izvršite te provjere.

AKO SE MOTOR NE POKRENE KAD SE UREĐAJ UKLJUČUJE PREKIDAČEM:
1. Provjerite je li utikač uključen u utičnicu te ima li u utičnici struje. (Provjerite osigurače, 

sigurnosne sklopke te nije li prekinut javni prijenos struje.)
2. Provjerite je li utikač kabela do kraja gurnut u utičnicu.
3. Provjerite je li izolacija kabela negdje oštećena. Ako je kabel oštećen, nabavite novi. NE 

POKUŠAVAJTE GA POPRAVLJATI. Koristite samo originalni Kirbyjev priključni kabel. 
Nemojte upotrebljavati standardne produžne kabele.

4. Provjerite jesu li priključci pravilno postavljeni s prednje strane pogonskog agregata. 
Aparat neće raditi ako nisu priključeni usisna glava ㉕, crijevo, štitnik usisne turbine ili 
glava s četkom.

5. Aparat neće raditi ako sklop s vrećom za filtraciju/zadržnik Min Em-Tor �, usisno crijevo 
ili spremnik sustava za čišćenje nisu propisno namješteni na ispusni otvor �.

6. Sklop s vrećom za filtraciju/zadržnik Min Em-Tor, usisno crijevo ili spremnik sustava za 
čišćenje moraju čvrsto „sjesti” na mjesto da bi aparat radila. Ako previše tijesno sjedaju i 
imate poteškoće kod njihova instaliranja, kapnite malo vode na brtvu da bi se smanjilo 
trenje i olakšala instalacija.

P ŠTO UČINITI AKO SUSTAV Sentria NE SKUPLJA DLAČICE ILI NEČISTOĆU  
SA SAGA?

O 1. Provjerite okreće li se rotirajuća četka kada sustav Sentria radi.
2. Ako se rotirajuća četka ne okreće slobodno, remen proklizava, potrgan je ili nije na 

pogonskoj osovini motora ㉓.
3. Ako je remen spao s pogonske osovine motora ㉓, skinite usisnu glavu i slijedite naputke 

na stranici 11. Radi istezanja vlakana pogledajte stranicu 48.
4. Ako je remen u dobrom stanju i četka se okreće, provjerite istrošenost čekinja i zamijenite 

rotirajuću četku ako je to potrebno.
Da biste provjerili istrošenost čekinja, prevrnite usisnu glavu ㉕ i stavite ravnalo uz 
metalnu podnožnu plošku ㉖. Ako su čekinje ispod ili jedva dodiruju ravnalo, rotirajuću 
četku treba namjestiti. (Podrobniji prikaz vidi na stranici 48.)

5. Provjerite je li pravilno namještena visina usisne glave da četka dodiruje sag. Da biste je 
namjestili na odgovarajuću visinu, koristite papučicu za namještanje visine Toe-Touch 
Control®. Pogledajte stranicu 8.

6. Provjerite je li vreća za prašinu puna.
7. Provjerite je li se začepila dovodna cijev.

Pitanja i odgovori/otklanjanje poteškoća
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Savjeti za korištenje i održavanje
Pitanja i odgovori/otklanjanje poteškoća

P ŠTO UČINITI KADA SE TIJEKOM UPOTREBE SUSTAVA Sentria™ OSJETI MIRIS 
NAGORJELE GUME?

O 1. Provjerite okreće li se rotirajuća četka kada sustav Sentria radi. Ako ne, tada valjak 
može biti zaglavljen zbog omatanja niti oko njegovih krajeva. Uklonite rotirajuću četku i 
provjerite okreću li se slobodno oba kraja. Pogledajte stranicu 46.

2. Remen možda nije potpuno uključen (ili isključen). Provjerite da se zelene ili crvene 
strelice na podizaču remena � potpuno poklapaju.

3. Ako je remen koji je iskliznuo ostavio crnu naslagu na osovini motora ㉓, nježno je 
uklonite koristeći čeličnu vunu ili brusni papir te ponovno stavite remen.

P KAKO OČISTITI MADRAC?
O 1. Pretvorite uspravni sustav Sentria u prenosivi usisavač. Pogledajte „Čišćenje 

prenosivim usisavačem” na stranici 16.
2. Pogon Tech Drive isključite pritiskom na stranu papučice označenu sivim slovom „N” („N” 

za neutralni položaj).
3. Isključite rotirajuću četku. 
4. Stavite utikač u utičnicu i uključite sustav Sentria.
5. Spustite usisnu glavu tako da do kraja pritisnete gornju papučicu za namještanje visine �.
6. Počnite s usisavanjem.

P KAKO OČISTITI SAGOM PREKRIVENE STEPENICE?
O Postoji nekoliko načina. Možete upotrijebiti:

• prijenosni usisavač (pogledajte stranicu 16)
• Zippbrush (pogledajte stranicu 45)
• mali dubinski usisnik (pogledajte stranicu 21)

P KAKO SE ČISTI POD KREVETOM?
O Sustav Sentria može se koristiti kao cijevni usisavač (pogledajte stranicu 19) s 

površinskim zglobnim usisnikom za usisavanje ispod kreveta i drugog niskog pokućstva.

OPREZ: Posebno pazite pri usisavanju stuba.
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Savjeti za korištenje i održavanje

P KAKO OČISTITI TKANINOM PRESVUČENO POKUĆSTVO?
O 1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19. (Nemojte upotrebljavati 

usisnu glavu ㉕ na pokućstvu.)
2. Koristite usisno crijevo sa ili bez slijedećih priključaka:

• malog dubinskog usisnika.
• uskog usisnika bez četke (Koristite ga između jastuka i u uskim mjestima.)
• dodatna turbo četka Zippbrush.

Turbo četka koristi rotiranje četke da se pokrenu vlakna i ukloni usađena nečistoća i dlake 
kućnih ljubimaca iz tkanine. Kada koristite turbo četku, blago je pomičite s jedne na drugu 
stranu po površini koju čistite. Nemojte jako pritiskati jer će to usporiti djelovanje četke. (Ako 
četka zaglavi i prestane se vrtjeti, jednostavno zakrenite unutarnju rotirajuću četku u smjeru 
kazaljke na satu da se oslobodi i pustite je. Ona će se tada opet početi okretati.)
Za čišćenje prekrivenih dugmeta, koristite uski vrh turbo četke, koji se nalazi nasuprot crijeva, da 
se oslobodi prljavština. (Za dodatne upute o upotrebi i održavanju turbo četke, vidi 45. stranicu).

P KAKO OČISTITI ZIDOVE I STROPOVE?
O 1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Pričvrstite jednu ili dvije produžne cijevi na usisno crijevo tako da gurnete cijev u otvor 

produžne cijevi i zavrtite da se čvrsto zatvori.
3. Pričvrstite zglobnu dršku na kraj produžne cijevi.
4. Pričvrstite usisnu četku za zidove i stropove na kraj zglobne drške. Zglobna drška ne samo 

da dopušta reguliranje usisa, nego omogućuje namještanje četke za zidove i stropove u 
odgovarajući nagib za usisavanje polica iznad kamina, prozorskih izbočina, zidova i 
stropova.

P KAKO OČISTITI AUTOMOBIL?
O Sustav SentriaTM opremljen je nizom alata za čišćenje automobila. Povrh toga, pri čišćenju 

se automobila možete poslužiti i četkom za usisavanje automobilskih presvlaka, sagova, 
podnih prostirača i prtljažnika. (Vidi odjeljak o turbo četki na 45. stranici s uputama za 
upotrebu i održavanje.)

1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Možete koristiti kraj usisnog crijeva za uspravno usisavanje ili pričvrstiti jedan od 

raznovrsnih alata.
3. Mi predlažemo da koristite mali dubinski usisnik (ili turbo četku) za čišćenje sjedala, 

površina ispod sjedala i prtljažnika.
4. Koristite uski usisnik (sa ili bez male četke na kraju usisnika) da biste dosegnuli mala, 

teško dohvatljiva mjesta, kao na primjer područje između prednjeg stakla i upravljačke 
ploče i područja između sjedala.

5. Koristite usisnu četku za prašinu za čišćenje ploče s instrumentima.
6. Upotrebljavajte nazubljeni usisnik za usisavanje šljunka i drugih teških čestica s podnih 

pokrivača i sagova.

Pitanja i odgovori/otklanjanje poteškoća
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P KAKO OČISTITI OSTALI NAMJEŠTAJ?
O Knjige i police za knjige:
1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Pričvrstite usisnu četku za prašinu na zglobnu dršku za mijenjanje usisa. 
3. Spojite nastavak za napuhavanje/ispuhavanje na kraj usisnog crijeva za usisavanje prašine 

između tipki na tipkovnici računala, instrumentnih ploča elektronskih uređaja i drugih teže 
dostupnih mjesta.

Sjenila i slike:
1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Pričvrstite usisnu četku za prašinu na zglobnu dršku za mijenjanje usisa. Potom spojite 

ručku na usisno crijevo. Prije čišćenja prašine sa sjenila, staklom pokrivenih umjetničkih 
djela i okvira slika provjerite protok zraka namještanjem regulatora na zglobnoj drški za 
mijenjanje usisa. Usisavanje prašine sa slike pokrivenih staklom i okvira za slike.

Uski i ograničeni prostori:
1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Pričvrstite usisnu četku za prašinu na zglobnu dršku za mijenjanje usisa. Potom spojite 

ručku na usisno crijevo. Prije čišćenja prašine s kućne elektronike provjerite protok zraka 
namještanjem regulatora na zglobnoj drški za mijenjanje usisa.

3. Spojite nastavak za napuhavanje/ispuhavanje na kraj usisnog crijeva za usisavanje teže 
dostupnih mjesta.

Pleteni namještaj i košare:
1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Pričvrstite usisnu četku za prašinu na kraj usisnog crijeva. Četka dobro radi između 

pukotina i procijepa u pletenom namještaju i na drugim nepravilnim površinama.
Zavjese i rolete:
1. Pretvorite uređaj u cijevni usisavač. Pogledajte stranicu 19.
2. Za čišćenje zavjesa pričvrstite jednu ili više produžnih cijevi na usisno crijevo. Spojite 

zglobnu dršku za mijenjanje usisa na produžnu cijev i potom spojite mali dubinski usisnik 
za presvlake (s pričvršćenom pločom). Prije čišćenja prašine s kućne elektronike provjerite 
protok zraka namještanjem regulatora na zglobnoj drški za mijenjanje usisa.

Prije čišćenja prašine sa zavjesa i roleta, provjerite protok zraka namještanjem regulatora na 
zglobnoj drški za mijenjanje usisa.
Za rolete koristite sličan postupak, ali umjesto malog dubinskog usisnika koristite usisnu 
četku za prašinu. Ako upotrebljavate zglobnu dršku za mijenjanje usisa, provjerite da je 
regulator potpuno zatvoren, da bi se omogućio maksimalan protok zraka.

P ŠTO UČINITI AKO FILTARSKA VREĆA SMRDI?
O Zamijenite je. Vreću za jednokratnu upotrebu zamijenite kada nečistoća dosegne crtu 

ispune. Nemojte je prepuniti.
1. Možete također kupiti Odorific II, dezodorans od kojeg prostorija miriše čisto i svježe. 

Stavite nekoliko kapi na grudicu vate i stavite je u vanjsku platnenu vreću. Popis ostalih 
kvalitetnih Kirbyjevih proizvoda potražite na stranicama 56 i 57.

Savjeti za korištenje i održavanje
Pitanja i odgovori/otklanjanje poteškoća
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Vaš lokalni ovlašteni distributer može odgovoriti na sva pitanja o kupnji ili 
radi sustava za održavanje doma Sentria™.

Tvrtka Kirby Company ima i osoblje specijalizirano za odnose s kupcima 
koje će vam odgovoriti na sva pitanja o sustavu za održavanje doma Sentria 
ili dati naziv najbližeg Kirbyjevog distributera.

Službi za odnose s korisnicima u SAD-u možete se obratiti na  
sljedeće načine:

e-pošta consumer@kirbywhq.com

telefon 00 800 547 292 72

telefaks 001-216-529-6146

adresa  Odnosi s korisnicima 
1920 West 114th Street 
Cleveland, Ohio 44102

Naše radno vrijeme je od 8:00 do 17:00 po istočnom vremenu u SAD-u. 
Od ponedjeljka do petka.

Consumer Relations
Imate li pitanja? Trebate li savjet?
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Kirby® proizvodi za održavanje čistoće u kućanstvu
Od Kirbyjevog ovlaštenog distributera i servisnih centara

PROIZVODI ZA OBUZDAVANJE ALERGENATA
Mikroalergenske filtarske vrećice
Smanjuje kućnu prašinu, pelud i druge čestice.

Šampon za obuzdavanje alergenata
Neutralizira grinje u prašini. Smanjuje količinu peludnih alergenata. Čisti i osvježava sagove.

Krpica od mikrofibre
Upotrebljavajte je za brisanje prašine. 30 puta finija od pamuka. Upija tekućinu, nečistoću i 
čađu četiri puta veću od svoje težine. Periva.

OBITELJ PROIZVODA ZA ŠAMPONIRANJE SAGOVA
Šampon za sag
Visokoučinkovit proizvod za duboko čišćenje sagova i prostirača. Neopasan za sag i 
neotrovan.

Višenamjensko sredstvo za uklanjanje mrlja
Sredstvo koje možete odmah primijeniti na svakodnevne mrlje. Samo poprskajte na mrlju i 
osušite čistom, bijelom tkaninom. Izuzetno sredstvo koje možete koristiti prije šamponiranja. 
Sušenje nije potrebno!

Sredstvo za pretpranje područja koja se često koriste
Vrlo učinkovita formula koja olakšava šamponiranje. Samo poprskajte umrljanu stazu.

OBITELJ PROIZVODA ZA UKLANJANJE MRLJA
Kirby pjena
Učinkovita za vrlo zaprljane stube obložene sagom i druga teško dostupna mjesta. Samo 
poprskajte i obrišite! Izvrsna za automobil i sagove u kući!

Sredstvo za uklanjanje mrlja od kućnih ljubimaca i osvježivač mirisa sagova
Napadnite prirodnim enzimima ružne mrlje i neugodan miris koje ostavlja Vaš kućni ljubimac. 
Aktivni sastojci ulaze direktno u srž vlakana saga uklanjajući tako neugodan miris te se 
ljubimac neće više vraćati na to isto mjesto.

Sredstvo za uklanjanje masnih mrlja sa sagova
Prodire i uklanja i najtvrdokornije mrlje .. automobilsku kolomast, strojna i kuhinjska ulja i 
drugo. Samo poprskajte i obrišite!

Sredstvo za uklanjanje mrlja od hrane
Posebno formulirano čistilo s prirodnim enzimima koji kidaju kemijske veze tvrdokornih 
mrlja od hrane, grožđa, crnog vina, čokolade, kečapa i drugih.
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Kirby® proizvodi za održavanje čistoće u kućanstvu
Od Kirbyjevog ovlaštenog distributera i servisnih centara

OBITELJ PROIZVODA ZA ČIŠĆENJE TVRDIH POVRŠINA
Scuttle čistilo stakla i površina
Tradicionalan Kirbyjev adut; izvrstan za radne površine, kućanske aparate, prozore, ogledala i 
drugo. Suši se do sjaja ne ostavljajući mrlje.

Citrus Scuttle
Snažno sredstvo za čišćenje unutarnjih i vanjskih površina. Odlično za pećnice, roštilje i 
druge uređaje. Odlično za čišćenje vanjskih strojeva.

Brzo otapalo
Univerzalno otapalo koje djeluje bolje od svih odstranjivača ljepila na tržištu. Upotrebljavajte 
ga za odstranjivanje ljepljivih traka, ljepila, žvakaćih guma, asfalta, ruža, uljanih boja, 
katrana, građevinskih ljepila, vodootpornih flomastera i ostalog.

OBITELJ MIRISA ZA KUĆANSTVO
Osvježivač prostora i sagova
Sagove i prostorije čini ugodno mirisnima i svježima uklanjajući neugodne mirise. Samo 
kapnite par kapi na sagove i usišite nakon nekoliko minuta. Dostupno u 5 svježih mirisa.

Odorific II Dezodorans
Univerzalni tekući dezodorans. Izvrsno za područja podložna neugodnim mirisima kao što  
su kante za smeće i vlažni zakutci. Nekoliko kapi je sve što trebate. Nekoliko kapi, k tome, 
izvrsno je za uklanjanje neugodnih mirisa s vanjske platnene vreće usisavača. Miris svježine 
zadržava se satima.

OSTALI KIRBYJEVI PROIZVODI I DODACI
Teleskopsko koljeno
Čisti ispod hladnjaka, niskog pokućstva i ventila radijatora. Ovaj petodijelni alat omogućuje 
vam da dodajete dijelove dok ne dosegnete željenu duljinu.

Mini priključci
U ovoj garnituri nalazi se mini crijevo i pet mini priključaka izvrsnih za čišćenje detalja. 
Zalazi u pukotine i otvore na računalnim tipkovnicama, figuricama, pločama s instrumentima 
i glasovirima.

Dvanaestvoltni usisavač Split Second
Dvanaestvoltna inačica popularnog prenosivog ručnog usisavača Split Second, s priključkom 
na standardni električni upaljač za cigarete. Izvrstan za automobile, jahte, kamp-kućice i 
vozila za rekreaciju.

Obratite se Kirbyjevom ovlaštenom distributeru za ove i druge Kirbyjeve proizvode za održavanje čistoće u kućanstvu.
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CE IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Mi, Kirby, pod punom odgovornošću izjavljujemo da je, gdje je to 

primjenjivo, model G10E tvrtke Kirby usklađen sa sljedećim standardima 
ili standardiziranim dokumentima. IEC 60335-1 (EN 60335-1),  

IEC 60335-2-2 (EN 60335-2-2) EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3, EN 50366, EN 62233 u skladu s propisima među kojima  
su direktiva 73/23/EEC za niskonaponske uređaje, direktiva 2006/95/EC  

te direktiva EMC-a 2004/108/EC.

CE 95

KIRBY
1920 West 114th Street
Cleveland, OH 44102

SAD

Proizveden prema jednim ili više od sljedećih patenata i registriranih nacrta,  
drugi patenti i registrirani nacrti su u toku.

United States 
4947512
5007133
5086536
5115537 
5308288
5573369
5713810
7794516
D392779 
D396902 
D600868

Australia
322271
334155
334156
661597
692116 
2008207570

Austria 
ATE142865 
ATE18955T1

Belgium 
0584961 

Benelux 
38610-00

Canada 
127585
2101455
2229513
137881
2638641

China 
ZL200830142963 
ZL200930237374.5 
ZL201130007059

Denmark 
0584961

Finland 
13965

France 
902235 
0584961 
20106183

Germany 
69304847 
402010006532.8 
69606774

Hong Kong 
KH1010126 

Italy 
0584961 
0859567

Japan 
2011083

Luxembourg 
0859567

Mexico 
175879

Netherlands 
0584961 
0859567

New Zealand 
411288 
570620

Norway 
70226 
319902

Portugal 
0584961

Russia 
73673 
2378973

Singapore 
69097

South Africa 
A2008/01498 
Spain 
2092232

Sweden 
49181 
0584961

Switzerland 
0584961 
0859567

United Kingdom 
0433439 
0584961 
0859567 
1090578 
2006173

Patent List 01/23/2012
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Sentria™

Br  Dio
1 Vanjska trajna vreća

2 Jezičac za zatvaranje vreće

3 Jednokratna filtarska vrećica

4 Remen za pričvršćivanje vrećice

5 Spojnik priključnog crijeva

6 Mali zadržnik Mini Em-Tor

7 Indikator rada

8 Gornja papučica Toe-Touch Control

9 Donja papučica Toe-Touch Control

10 Kočnica preklopne ručke

11 Papučica pogona Power Assist za isključivanje

12 Papučica pogona Power Assist

13 Prekidač

14 Dugme za otpuštanje ručke

15 Mala ručka

16 Dugme za otpuštanje vreće

17 Ručka

18 Rukohvat

19 Ispušni otvor

20 Podizač remena

21 Rasvjetna kapa

22 Leptir-matica

23 Osovina motora

24 Priključna šipka

25 Usisna glava

26 Odbojnik

Priključci i dodatni pribor
27 Sustav za šamponiranje sagova Šamponiranje saga.
28 Sustav za njegu podova  Poliranje drvenih podova i podova pokrivenih 

keramičkim pločicama. Za češljanje sagova kako 
bi se obnovila čupavost i mekoća ugaženih sagova.

29 Štitnik za tvrde podove Čišćenje golih podova.
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Priključci i dodatni pribor
Br Dio Preporučene upotrebe
30 Kaddy Spremište za dodatnu opremu.

31 Prijenosna prskalica Priključite na prenosivu prskalicu s uređajem kao 
puhalom za čišćenje sagova nezapaljivim tekućinama.

32 Mala ručka Da biste uređaj prebacili iz stajaćeg oblika u prenosivi, 
izvadite gornju ručku i ubacite ručku za prenošenje. 
Pomaže pri čišćenju madraca i stuba obloženih sagom.

33 Nastavak za čišćenje pjenom  Priključite na prenosivu prskalicu s uređajem kao 
puhalom za čišćenje sagova Kirbyjevim šamponom  
za sagove.

34 Nazubljeni usisnik Za čišćenje podova automobila.

35 Alat za napuhavanje i ispuhavanje  S uređajem postavljenim kao puhalom koristite 
za napuhavanje dječjih igračaka, zračnih jastuka 
ili madraca ili drugih nezapaljivih stvari s malim 
pritiskom zraka do 0,7 atm. Pomoću uređaja možete  
i ispuhivati predmete.

36 Usisna četka za prašinu Sa ili bez produžnih cijevi za čišćenje nepravilnih 
površina.

37 Dubinski usisnik za presvlake  Presvučeno pokućstvo, sagom obložene stube, odjeća 
unutrašnjost automobila.

39 Četka za zidove i stropove  Zidovi, stropovi, zavjese i druge površine.

40 Drška za mijenjanje jačine usisa  Koristite za upravljanje jačinom usisa pri čišćenju 
zavjesa i osjetljivih sjenila. Koristite sa i bez 
produžnih cijevi.

41 Produžne cijevi Povećava doseg u korištenju s drugim alatima.

42 Usisno crijevo Služi za prebacivanje od uspravnog načina rada u 
cijevni usisavač ili puhalo.

43 Zamjenski remen Zamjenski dio za hitne slučajeve.

44 Uski usisnik Bez četkice uskim se usisnikom usisava prašina u 
pukotinama, procjepima, u kutovima, žljebovima i 
četkicom koja se može skinuti -u uskim otvorima. 
Četkicu postavite za čišćenje kutova, presvučene 
dugmadi, između rebara radijatora te kliznih utora kod 
pomičnih prozora.

45 Površinski zglobni usisnik  Za gole podove, za čišćenje površina sagova i čišćenje 
ispod niskog namještaja.

46 Štitnik usisne turbine Postavite na prednju stranu uređaja da biste ga 
pripremili za rad kao puhalo.

47 Turbo četka Zippbrush  Presvučeno pokućstvo, sagom pokrivene stube. 
unutrašnjost automobila.

48 Sustav turbo alata Brusilica i laštilica i strugalica Turbo accessory 
System

49 Miracle Waxer Za podove od tvrdog drveta, vinila, pluta i 
Laštilo za pod linoleuma: Nanošenje valjkom.
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Ako se kabel napajanja ošteti i mora se zamijeniti, broj zamjenskog dijela je: 890812-Australia/Novi Zeland; 
890912 –Europa (osim UK); 890712 -JAR; 890612 -UK; 192012 -SAD.: 

1.	Proizvodnja	opreme	koju	ste	kupili	zahtijevala	je	vađenje	i	iskorištavanje	prirodnih	resursa.			
	 Ona	može	sadržavati	i	opasne	tvari	koje	mogu	utjecati	na	zdravlje	i	okoliš.
2.	Da	biste	izbjegli	širenje	tih	tvari	u	okolišu	i	smanjili	pritisak	na	prirodne	resurse,	potičemo	vas	da		
	 primjenjujete	sustave	povrata.	Ti	sustavi	omogućuju	zdravu	ponovnu	upotrebu	ili	recikliranje		
	 većine	materijala	u	opremi	na	kraju	njezina	vijeka	trajanja.
3.	Prekrižena	kanta	za	otpatke	poziva	vas	na	upotrebu	tih	sustava.
4.	Ako	vam	je	potrebno	više	informacija	o	sustavima	prikupljanja,	ponovne	upotrebe	i	recikliranja,		
	 obratite	se	lokalnim	službama	za	zbrinjavanje	otpada.
5.	Više	informacija	o	utjecaju	naših	proizvoda	na	okoliš	možete	dobiti	i	od	službi	u	našoj	tvrtki.

Možete se obratiti Odjelu za odnose s korisnicima tvrtke The Kirby Company:

e-pošta consumer@kirbywhq.com adresa Odnosi s korisnicima
telefon 00 800 547 292 72 1920 West 114th Street
telefaks 001-216-529-6146 Cleveland, Ohio 44102



For assistance, contact your local Authorized Distributor.
The Kirby Company, a division of The Scott Fetzer Co.,  

1920 West 114th Street, Cleveland, OH 44102, U.S.A.
U.S.A./Canada Parts and Supplies:  1-800-437-7170  imd@kirbywhq.com   

Consumer Relations:  1-800-494-8586 consumer@kirbywhq.com
Australia   1800 781 556  
Europe   00 800 547 292 72  
Russia   +81080054729272  
South Africa  0800-203-222  
UK   0800-328-1247  

www.kirby.com




